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IZBOR HAIKUA / CHOICE OF HAIKU

Gillena Cox, St. James, Trinidad and Tobago
creche —

achild stares
moving even closer

jasle-
dijete zuri

primicuéi se blize
Prijevod: Tomislav Mareti¢ %
Norman Darlington, Bunclod a \
In the deepest snow,
stopping to brush off my4geev




Midhat Hrn¢i¢ — Midho, Sanski Most, Bosna i Her cegovina

Setamo parkom.
Danas moja djevojka
lipom miri&e.

We walk in the park.
Today my girlfriend

smells of the linden.
Prijevod: Jadranka Brncic¢

Jim Kacian, Winchester, Virginia, USA
chilly morning
the pig farmer shovels
steam
studeno jutro
radnik nafarmi svinja
prevrce paru
Prijevod: Tomidav,Mare




Edin Saracevié¢, Kranj, Slovenija

Novagodina
vranau tisini
bijelog bora

New Year's Day

crow in the silence

of the white pine
Sa slovenskog preveo Boris Nazansky
Naengleski prevela Alenka Zorman

Eduard Tara, lasi, Romania

The flame passes
from match to candle —
Good Friday

Plamen odlazi
Od Sibice do svijece-
Veliki petak
Prijevod: Tomidlay M

overgrown‘in wees...
the first primrose
Prijevod: autorica



HAIKU BY CROATIAN POETS
Tomislav Marijan Bilosnié, Zadar
Rumeni jasen

najednom postade siv

u pljusku kise..

A ruddy ash

suddenly became gray

in adownpour of rain.
Prijevod: Jadranka Brncic¢

Zlata Bogovi¢, Varazdin E
Nakrizanteme
obavijena maglom
Spusta se jesen.
Enveloped by the fog
descending onto chrysant
this autumn.
Prijevod: B.V4&RozZI¢
Jadranka Brngié¢, Samo

Magla ' je




Slavica Cila$, Solin
U cijeloj ku¢i
hladno¢a. Samo nije
u pogledu psa.

In the whole house
coldness. Not in

the gaze of dog.
Prijevod: B.V. Rozi¢

Ljiljana L ukagevi¢, Ivanec v
pokisla klupa

izmedu dvije daske

vire madagci

wet wooden bench

between two wooden boards

peering dandelions

Prijevod: autoric

Ivo Markulin mobor &r oat

of the cycl y
Prijevod: Marinko Spanovi¢



Boris Nazansky, Zagreb, Croatia

jesen na cesti
mrtvu pticu pokriva
samo gjeverac

fall on theroad
only the north wind covers
adead bird

Prijevod: autor

Zdenko Ore¢, Ludbreg, Croatia

pocnes brojiti...
pticice
odlete

beginning to count...
the birds

fly away
Prijevod: Alenk rm

Degjan Pavlinguié, Pula

pouring i anish broom
May sun
Prijevod: autor



Drago Stambuk, Zagreb

Na goru¢em
Buddhinom kipu
progak grije ruke.

Over the burning

Buddha statue

a beggar warms his hands.
Prijevod: Tomislav Mareti¢

Mirko Varga, Varazdin

zimska no¢ —
bijelu kuhinju grije
crni ugljen

winter night-

black coal warms
awhite kitchen
Prijevod: Tomidlay M

Milan Zegar agPehar ni mobor

to warmer fegions.
Prijevod: Jadranka Brnci¢
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